
Connect the Easy Chester® to a charging station 
with an integrated socket (230 V or 100 - 110 V).  
Alternatively, the case can also be operated 
from the car with the help of a 1 kW sine wave 
inverter.

Schließen Sie den Easy Chester® über eine Lade- 
station mit integrierter Steckdose (230 V oder 
100-110 V) an. Alternativ kann der Koffer auch 
über das Auto mithilfe eines 1 kW Sinus- 
Wechselrichters betrieben werden.

Before Starting Warning
Potential electrical shock if device is not grounded 
separately when using the inverter. Ground the 
device eg. with a banana cable at the EVSE.

Warnung
Elektrischer Schlag möglich, wenn Gerät bei 
Verwendung eines Wechselrichters nicht 
separat geerdet ist. Erden Sie das Gerät bspw. 
mit einem Bananenkabel an der EVSE.
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EASY CHESTER®

comemso electronics GmbH
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Disclaimer
The Easy Chester® manufactured by comemso electronics GmbH, 
Germany (hereinafter referred to as the “Product”) may be 
used only for its intended purpose as expressly described in its 
instruction manual. The scope and range of applicability of the 
specification must not be exceeded under any circumstances.  
Any tampering, negligence or intentional mishandling or 
misuse of the Product renders the warranty instantly null 
and void. In addition, the warranty is void if, at any time, 
the user opens the Product without having the prior written 
consent of comemso electronics GmbH. Furthermore, in all 
aforementioned cases, any liability on the part of comemso 
electronics GmbH as well asclaims for damages are excluded, 
irrespective of their legal grounds, unless mandatory legal 
provisions are contrary thereto. By purchasing and in particular 
by using the Product, the user irrevocably acknowledges 
tacitly and accepts this exclusion of liability and disclaimer.
 

Haftungsausschluss
Der Easy Chester® von der Firma comemso electronics GmbH, 
Deutschland (im Folgenden als das „Produkt“ bezeichnet) 
darf nur für den in der Gebrauchsanweisung ausdrücklich 
beschriebenen Zweck betrieben werden. Der Einsatzbereich, 
zudem der Anwendungsbereich der Spezifikation darf unter 
keinen Umständen überschritten werden. Jegliche Manipulation, 
Fahrlässigkeit oder vorsätzliche Fehlbedienung oder Missbrauch 
des Produkts führt zum sofortigen Garantieverlust.  
Ferner erlischt die Gewährleistung, wenn der Nutzer das Pro- 
dukt zu irgendeinem Zeitpunkt ohne die vorherige schriftliche  
Zustimmung der comemso electronics GmbH öffnet.  
Darüber hinaus sind in allen vorbenannten Fällen jegliche Haftung 
der comemso electronics GmbH sowie Schadensersatzansprüche, 
gleich aus welchem Rechtsgrund, ausgeschlossen, soweit dem 
nicht zwingende gesetzliche Bestimmungen entgegenstehen. 
Mit dem Kauf und insbesondere mit der Nutzung des 
Produktes erkennt der Nutzer diesen Haftungsausschluss 
und Disclaimer unwiderruflich und stillschweigend an.
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Easy Chester® supports the charging 
protocol (norms) DIN 70121 and ISO 15118 
(EIM). Depending on which charging proto-
cols are supported by the charging station, 
the following settings should be set in the 
norm priorities. The recommended mode is 
“ISO first, DIN second”. Below you will find 
the settings for the “Force Mode”. For AC 
with ISO 15118 (high-level communication), 
the “Force Mode” may have to be selected 
before the test.

Easy Chester® unterstützt die Ladeprotokolle 
(Normen) DIN 70121 und ISO 15118 (EIM). 
Abhängig davon, welche Ladeprotokolle 
durch die Ladestation unterstützt werden, 
sollten folgende Einstellungen in den 
Standardprioritäten festgelegt werden. 
Der empfohlene Modus ist: „ISO first, 
DIN second“. Darunter befinden sich die 
Einstellungen zum „Force Mode“. Bei AC 
mit ISO 15118 (High-Level-Kommunikation) 
muss gegebenenfalls vor dem Test der 
“Force Mode”-Modus ausgewählt werden.

Before turning on, move the cover in the 
direction of the charging standard you 
require. (only with the Easy Chester® which 
supports several Charging-Standards). 

Vor dem Einschalten verschieben Sie die 
Abdeckung in Richtung des von Ihnen gewün-
schten Ladestandard (nur bei Easy Chester®, 
welcher mehrere Ladestandards unterstützt).

Insert the charging connectors into the inlet.  
Make sure the lock is unlocked.
(Lock/Unlock button)

Stecken Sie den Ladestecker in das Inlet ein. 
Achten Sie darauf, dass die Inlet-Verriegelung 
entriegelt ist. (Lock/Unlock Taste)

Lock / Unlock / Ready button
Lock / Unlock / Bereit Taster

Charger is overheated
Das Gerät ist überhitzt

Start the function test via the touch display 
by selecting “Start and Continue”. 
The recognition of AC and DC is done auto-
matically. Due to different charging station 
manufacturers, it may be necessary to start 
the charging station manually.

Den Funktionstest starten Sie über das 
Touchdisplay indem Sie „Start und Continue“ 
auswählen.  
Die Erkennung von AC und DC erfolgt autom-
atisch. Aufgrund verschiedener Ladesäulen- 
hersteller muss die Ladesäule gegebenenfalls 
manuell gestartet werden.

The charging time can be changed via the 
menu up to max. 30 seconds of DC charging. 
With the additionally available hardware 
LDU-Long Duration Unit – the charging time 
can be extended to 60 minutes.  
To do this, the LDU must be connected to 
the Easy Chester® via 6  Ext. Load.

Die Ladezeit kann über das Menü bis zu 
max. 30 Sek. DC-Laden geändert werden.  
Mit der zusätzlich erhältlichen Hardware  
LDU-Long Duration Unit – kann die Lade- 
zeit auf 60 Minuten verlängert werden. 
Hierzu muss die LDU über den Anschluss 
6  Ext. Load mit dem Easy Chester®  

verbunden werden. 

Before the function test, you have the option 
of selecting various fault simulations on the 
touch display. (E.g. isolation and communica-
tion tests via the “test cases” button.)

Sie haben die Möglichkeit vor dem Funktions- 
test verschiedene Fehlersimulationen am 
Touchdisplay auszuwählen, z.B. Isolations- und 
Kommunikationstests über die „Test cases“ - 
Taste.

If the measurement is faulty, please refer to 
the user manual in the chapter: ERROR CODE.

Sollte die Messung fehlerhaft sein, schauen  
Sie bitte in der Bedienungsanleitung unter  
ERROR CODE nach.

Without LDU the dummy has to be connected 
to the Ext. Load.

Ohne LDU muss die Schutzkappe (Dummy) 
auf dem Ext. Load aufgesteckt sein.

Notice 
If the Easy Chester® overheats, it can no  
longer be used for a certain period of time. 
The cooling time depends on the environ-
mental conditions. The temperature status 
is indicated by the red lock button  
“Over Temperature” LED.

Achtung 
Sollte der Easy Chester® überhitzen, ist er  
für eine gewisse Zeit nicht mehr nutzbar.  
Die Abkühlzeit hängt von den Umgbungs- 
bedingungen ab. Der Temperaturstatus wird 
mit der LED um den Lock Button angezeigt. 
Bei roter LED ist das Gerät überhitzt.
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Choose the Plug-Standard Start SimulationTest Configuration

Insert the Charging Plug

Select Fault Simulation

All test results are saved automatically  
and can be exported via the service USB port 
and the comemso ToolBox software –  
Do not plug the USB cable until the 
“Welcome Screen” is displayed. 
 
Alle Testergebnisse werden automatisch 
gespeichert und können über den Service-
USB-Port und der comemso ToolBox 
Software exportiert werden – Das USB-
Kabel erst einstecken, wenn der „Welcome 
Screen“ auf dem Display angezeigt wird.

Export - Test Results

Charge Duration
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Wichtiger Hinweis – 
Bitte gut durchlesen und beachten ! 

Die in diesem Bereich eingebauten Kompo-
nenten sind individuell für Sie konfiguriert 
worden. Alle Module sind optimal aufein-
ander abgestimmt und sollten nur in diesem  
Gerät verwendet werden. Durch die Modu-
larität können wir Ihnen einen besseren 
Service für Reparatur- oder Upgrade bieten. 

Hierfür ist es jedoch wichtig, dass Sie keine 
selbstständigen Änderungen und Anpas-
sungen an der Hardware ohne unseren 
Support durchführen. So genießen Sie 
weiterhin volle Leistung.  

Bitte beachten Sie, dass unsachgemäße 
Nutzung zur Deaktivierung des Gerätes 
führt.

Bei Fragen helfen wir Ihnen gerne weiter: 
support@comemso.de

Important notice - 
Please read carefully and pay 
attention!

The components installed in this unit  
have been individually configured for you.  
All modules are optimally configured with 
each other and should only be used in this 
device. Thanks to the modularity, we can 
offer you a better service for repairs or 
upgrades. 

However, it is important that you do not 
make any changes or adjustments to the 
hardware yourself without our support.  
This way you can continue to enjoy its full 
performance. 

Please be aware that improper use will result 
in the device being deactivated.

If you have any questions, please do not 
hesitate to contact us: support@comemso.de
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